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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE a~D VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 13e 
februari 1980 door de Minister 
van Volksgezondheid en Leefmilieu 
verzocht hem, binnen een termijn 
van ten hoogste drie dagen, van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit "tot 
wijziging van het koninklijk 
besluit van 28 juli 1975 waarbij 
de heer Minister van Volksge­ 
zondheid en van het Gezin ge­ 
macht-igd wordt personeel aan te 
werven voor het Fonds voor de 
bouw van ziekenhuizen en medisch­ 
soeiale inrichtingen", heeft de 
15e februari 1980 het volgend 
advies gegeven : 

L. 13.543/1. 

ROYAUJYŒ DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, saisi 
par le Ministre de la Santé publique 
et de l'Environnement, le 13 février 
1980, d'une demande d'avis, dans un 
délai ne dépassant pas trois jours, 
sur un projet d'arrêté royal "modi­ 
fiant l'arrêté royal du 28 juillet 
1975 autorisant le Ministre de la 
Santé publique et de la Famille à 
recruter du personnel pour le 
Fonds de construction d'institutions 
hospitalières et médico-sociales", 
a donné le 15 février 1980 l'avis 
suivant : 
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In zoverre het ontwerp ertoe strekt de benaming van 

de vereiste diploma's in het koninklijk besluit van 28 juli 

1975 slechts naar de vorm aan te passen, is het overbodig 

omdat de geldingsduur en de toepassingsmogelijkheid van 

genoemd beslui t verstreken zijn. In zoverre het ontwer-p 

meer is dan een zodanige aanpassing, moet worden opgemerkt 

dat de Koning de bevoegdheid mist om benoemingsvereisten 

voor het verleden te wijzigen ten einde aldus onregelmatig 

gedane benoemingen te regulariseren. 

-------------------------------- 

Si le projet ne tend qu'à une adaptation purement 

formelle de la dénomination des diplômes requis visés dans 

l'arrêté royal du 28 juillet 1975, il est superflu, la durée 

de validité de cet arrêté étant échue~ la possibilité de 

l'appliquer éteinte. Si le projet va au-delà d'une telle 

adaptation, il convient d'observer que le Roi n'a pas le 
pouvoir de modifier pour le passé les conditions de nomination 

afin de régulariser des nominations irrégulières. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren A. ~~ST, 
Nessieurs : 

H. COREïJf..ANS, 
A. VANDER STICHELE, 

IvIevrouw 
Madame 

: M. BENARD, . . 
, De overeenstemming tussen de 

Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. A. VANDER STICHELE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. F. GEENS, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

La chambre était composée de 

eerste voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. A. VANDER STICHELE. 

Le rapport a été présenté par 
~~e F. GEENS, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRES IDENT , 

A. r1AST. 
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